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1% 9 BEFORE OR AFTER TR 7172

Before we can proceed to study 7217 20D, we need to review one last issue. Why in
TIOWN MDD is 717 1T recited after MANY T2 but in 779D MDD it is recited before?

Both 122N MDY and 778D MDY recite 712 Y77 as part of MM N98N for the same
reason. The practice is based on T° PWB MmN D5W misk
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This W97 teaches us that 1"V '|'7?J|'I T began the practice 43 years before the N'2
WAPAA was built that a part of what is now known as 7% Y191 be recited with the
bringing of the P23 5w 0 and that a second part be recited with the 37 bw Tan. At
first glance, it appears that the dispute between the MINAD is whether we commemorate
that practice by reciting 19 as part of P77 YPIDD or as part of MAITP 77D, The
position of TIJN FDI is that % Y19 consists of D'PIDD that contain words of praise
that are similar in content to the words in 132 %71° and the last six chapters of mblinly
N until BRIT 92) which make up T PIOD. 119 1 s recited with the other
verses so that it too is included within the M1292 of MANY 192 and A2NYS. 75D ADN
argues that since 1"y '['7?3;'1 7 saw fit to have the M7 recite 1% 177 while the 1299
T30 was brought that it should be recited soon after we recite the M9 of the 27
20 and before we recite a 372, VANY M3, which signals the beginning of a new
section of MY MY N5DN.

Let us now trace the history of reciting 719 90 as part of DML n95n. The practice 1s
not found in the NAMJ. The MR BIDY 29 37D includes 712 1797 after MANY T2 as
part of NAWH MR NN but not in the weekday MM 125N, The Y7 D is the
first to provide that ’ 17 Y7 follows AN T2 even on weekdays, a practice which is
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adopted by the " M.

The first report of the 27 of 770D MDD is found in the D1oBNT "ED (who lived from
1085 C.E. to 1158 C.E.):
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The custom of the 12¥NT 79D is followed by the 13 2 and later by the ADY N°2.

In truth, is the dispute between 1I2¥N MDY and 770D MDY whether M5 is a part of
217 P0D? Contemporary RYMTD that place 7% Y1 before VANY 73 including
the De Sola Pool NPYI2NR2 DYT75DDA 27310 Y52 MNTD and the vmp’%* oy m55n NTD
YN D3 D BY 110 name the section of MMM NSO that begins with ' A,
7217 0D, If the adherents to 770D MDA concede that 7% 971 marks the beginning
of AT YPIDD then should it not be recited after MANY N2, the opening 7372 for
M1 YP0D? The answer appears to be that over the centuries, a concept developed that
every section of m2on begins only after an introduction that includes M3¥ to the 13139
o5 S, PN MO73 are introduced by 121 713, D9 1IN and 720 YA NN and
ALY A are preceded by AT PIDD. What F2¥ precedes M7 PIDD? ADI
98D would argue that ’ 117 1797 serves the dual function of providing the MA¥ before
M1 YPIDD and commemorates that it was recited during the TN N3TPA. Perhaps
1IDWN ADYN would argue that 5 1°377 N23M 0 M serves the same function.

Did the practice of reciting’ abRut stop once the ¥TIPIM N’ was built as alleged by the
B9 907 Professor Israel Ta-Shma in a chapter entitled: NPMD TR2-2RL N2 N7
2 N950 in his book: MAYTPN NMIDWNT 1251 casts doubt about that position
when he quotes the 1D =117 DY991N *1PL LIS
TPON 52 M5 TSN 10D 7720 17 N (@A MAND MINARY N30T, NN N2
Y37 .p0 NN NP 1T Nt B8 155 ,0m% 121 1770 10T NOTD 0 010 aD)
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DS 1ML ,DINAR NN N7 N T2 200w 00k AmN

copyright 2004. Abe Katz -256- e-mail:beureihatefila@yahoo.com



m9DNM PN 1m0

Vol. 1 No. 46 T"DW N YDR-MDn NEND

TRANSLATION OF SOURCES

T PAD [3n 25y 97D-And David, and the elders of Israel, and the captains over
thousands (Chronicles I, Chapter 15, Verse 25); And they brought the ark of G-d...And
when David finished offering the burnt offerings...And he dealt to every one of Israel...And
he appointed certain of the Levites to minister before the ark of the Lord...Then on that
day David first delivered to the hand (Chronicles I, Chapter 16). In the morning they
recited: Give thanks to the Lord, call upon his name (Chronicles I, Chapter 16, Verse 8)
until Saying, Do not touch my anointed (Ibid. verse 22). In the evening, they recited: Sing
to the Lord, all the earth (Ibid. verse 23) until Blessed be the Lord G-d of Israel forever
and ever (Ibid. verse 36). This was their practice to recite the verses in front of the Ark all
43 years until King Solomon brought the Ark to its place within the Holy Temple.

2 TV 11T T SIDD MAPA DISWNT T8D-It was a custom to recite after the section

entitled: Rabbi Yishmael Taught, the prayer Hodu Lashem Kirou Bishmo. It appears to
me, the writer, that the reason the custom developed to recite Hodu was to commemorate
the fact that during the years that the Holy Ark was in Yiriah, King David followed the
practice of reciting the chapter of Psalms as it is written in the Book Yochsin and explained
in the book Seder Haolam that when the morning sacrifice was brought, they would recite
the chapter from Hodu until the verse : OOVinviyai Taraiyu. When the evening sacrifice
was brought, they would recite from the verse Shiru Lashem until the verse Hallel Lashem.
Because in Tefilat Schcharit, we mention the morning sacrifices, we need to recite those
verses as well... and then we begin with the Bracha of Baruch Sh’Amar which is a blessing
of Praise.

10NN 1A D9 Y w1p5’—Another explanation: On the words: Increase the loss
(Psalms Chapter 16, verse 4) this refers to our forefathers. G-d answered King David: Did
the Forefathers really suffer a loss? Does not the Psalm continue: I did not pour libations
from their blood. This is as it was taught: The Kohanim went down and entered the
Lishkat Hagazit and read the Shma. Rabbi Yirmiya in the name of Rabbi Shimon said that
the Kohanim recited the following chapters of Psalms: Hodu Lashem Kiroo Bishmo. Why
did they recite the Psalm that begins Hodu Lashem Kiroo Bishmo? Because there is a verse
written within it that G-d made a covenant with Avrohom and an oath with Yischak.
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